
DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE / VERFÜGUNG DES LEITENDEN BEAMTEN

Ufficio / Amt N.
Nr.

Data
Datum

2.2.0. - Ufficio Informatica e Telecomunicazioni
2.2.0. - Informatik und Telekommunikation

  
  

4671 05/12/2024

OGGETTO/BETREFF:

ESTENSIONE CONTRATTO QUADRO OPA “SPC2” (SISTEMA PUBBLICO DI CONNETTIVITA’) PER 
IL SERVIZIO DI CONNETTIVITÀ DI BASE FRA LE DIVERSE STRUTTURE COMUNALI NON 
RAGGIUNTE DA FIBRA OTTICA DI PROPRIETÀ COMUNALE – PERIODO 01/01/2025 – 
31/12/2025 ALLA DITTA VODAFONE ITALIA SPA DI IVREA (TO) E CONTESTUALE IMPEGNO 
DELLA SPESA.
IMPORTO COMPLESSIVO PRESUNTO PARI A € 61.475,41 (AL NETTO DI IVA)
CODICE C.I.G.: B48A257A83

BEITRITT ZUM ABKOMMEN “ OPA-RAHMENVERTRAG- SPC2 (SISTEMA PUBBLICO DI 
CONNETTIVITÀ)“ FÜR DIE BASISVERBINDUNGS-DIENSTE ZWISCHEN DEN GEMEINDE-
EINRICHTUNGEN, DIE NICHT ÜBER GEMEINDEEIGENE GLASFASERVERBINDUNGEN VERFÜGEN. 
ZEITRAUM: 01.01.2025 – 31.12.2025 AN DAS UNTERNEHMEN VODAFONE ITALIA SPA AUS 
IVREA (TO) MIT GLEICHZEITIGER VERBUCHUNG DER KOSTEN.
GESCHÄTZTER GESAMTBETRAG GLEICH 61.475,41 € (OHNE MEHRWERTSTEUER) 
CIG-CODE: B48A257A83
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Vista la Deliberazione della Giunta Comunale 
n. 451 del 28/07/2023 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 451 vom 28/07/2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 genehmigt worden ist.

vista la Deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 85 del 14/12/2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 85 vom 
14/12/2023, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 aktualisiert worden ist.

vista la Deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 86 del 21/12/2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del Bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2024-
2026;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 86 vom 
21/12/2023, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2024-2026 genehmigt hat.

vista la Deliberazione della Giunta Comunale 
n. 10 del 15/01/2024 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione 
(PEG) per l’anno 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 10 vom 15/01/2024, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2024-2026 genehmigt 
worden ist.

visto l’articolo 126 della Legge Regionale n. 2 
del 03/05/2018 “Codice degli Enti Locali della 
Regione autonoma Trentino Alto Adige”, che 
individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03/05/2018, 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

visto l’art. 105 del vigente Statuto Comunale, 
approvato con Deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 35 dell’11/06/2009, che 
disciplina il ruolo dei dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
11/06/2009 genehmigte Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche in Art. 105 die 
Aufgaben der Führungskräfte festlegt.

vista la Deliberazione della Giunta Comunale 
n. 410/2015, con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

vista la Determinazione dirigenziale n. 1232 
del 04/04/2023 della Direttrice della 

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der 2. Abteilung Nr. 
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Ripartizione 2. con la quale la direttrice della 
ripartizione provvede all’assegnazione del 
PEG ed esercita il potere di delega ai sensi 
del IV comma dell’art. 22 del vigente 
Regolamento di organizzazione;

1232 vom 04/04/2023, kraft derer die 
Direktorin der 2. Abteilung die HVP-Zuweisung 
vornimmt und die Übertragungsbefugnis gemäß 
Art. 22 Abs. 4 der Organisationsordnung 
wahrnimmt.

visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con Deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02/12/2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02/12/2003 i.g.F. genehmigt wurde.

visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
Deliberazione del Consiglio Comunale n. 1 del 
12/01/2016 e ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das Rechnungswesen“ 
der Gemeinde Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 1 vom 12/01/2016, 
i.g.F.genehmigt wurde.

Visti: Nach Einsichtnahme in:

- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in 
materia di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- das LG 16/2015 und LG 17/1993 im 
Hinblick auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“;

- il D.Lgs. n. 36/2023; - das Gv.D. Nr. 36/2023;

- il “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
Deliberazione del Consiglio Comunale n. 
3 del 25/01/2018, in quanto compatibile;

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25/01/2018 
genehmigt wurde, sofern vereinbar;

- il Decreto del Presidente della Repubblica 
n. 445 del 28/12/2000;

- das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28/12/2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, 
l’art. 26, comma 6;

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

- la Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 26 
comma 5 L.P. n. 16/2015, trattandosi di 
appalto di importo inferiore a 140.000,00 
€.

- die Anwendungsrichtlinie APB Nr. 10 i.g.F. 
wird gemäß Art. 26 Abs. 5 LG Nr. 16/2015 
das Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses 
angenommen, da es sich um eine Vergabe 
mit einem geschätzten Wert unter 
140.000,00 € handelt.

Premesso che rientra nelle competenze 
dell’Ufficio Informatica e Telecomunicazioni 
garantire il servizio di connettività di base fra 
le diverse strutture comunali non raggiunte da 

Die IT- und Telekommunikationsabteilung hat 
die Aufgabe, eine grundlegende Verbindung 
zwischen den verschiedenen städtischen 
Einrichtungen zu gewährleisten, die nicht über 

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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fibra ottica di proprietà comunale.

Che al fine di garantire la continuità del 
servizio è necessario impegnare già la spesa 
sull’esercizio finanziario 2025;

che con determinazione dirigenziale n. 7887 
del 08/08/2018 il Comune di Bolzano ha 
aderito, per il periodo compreso tra gennaio 
2019 e giugno 2023, al contratto Quadro OPA 
per il servizio di connettività nell’ambito del 
Sistema Pubblico di Connettività (SPC2) 
stipulato dalla centrale acquisti nazionale 
Consip affidando l’erogazione dei servizi alla 
società VODAFONE ITALIA SPA di Milano MI.

preso atto che, successivamente, l’art.1 ter 
della Legge 24.02.2023 n. 14 di conversione 
del D.L. 29 dicembre 2022, n. 198 (D.L. 
Milleproroghe) ha disposto, tra l’altro la 
proroga della convenzione CONSIP SPC2 fino 
alla data del 31.12.2023;

che era stata pubblicata sulla Gazzetta Ufficiale 
(GU Serie Generale n.155 del 05-07-2023) la 
Legge 3 Luglio 2023, n.87 “Conversione in 
legge, con modificazioni, del decreto-legge 10 
maggio 2023, n. 51, recante disposizioni 
urgenti in materia di amministrazione di enti 
pubblici, di termini legislativi e di iniziative di 
solidarietà sociale”, che ha disposto 
l’estensione al 31 dicembre 2024 del CQ Id 
1367 - SPC 2 Connettività, relativo ai servizi di 
connettività del Sistema pubblico di 
connettività.

Pertanto la data di estensione temporale del 
CQ al 31 dicembre 2023, in precedenza 
comunicata in forza della Legge 24 febbraio 
2023, n. 14 di conversione del D.L. 29 
dicembre 2022, n. 198 (D.L. Milleproroghe), 
deve intendersi sostituita con la data del 31 
dicembre 2024;

in ragione della scadenza naturale del 
Contratto Quadro OPA al 31 dicembre 2024, la 
stazione appaltante CONSIP S.p.A. ha 
pubblicato sul proprio sito istituzionale l’avviso 

ein eigenes Glasfasernetz der Stadt erreicht 
werden.
Um die Fortsetzung des Dienstes zu 
gewährleisten, ist es notwendig, die Ausgaben 
bereits für das Haushaltsjahr 2025 zu binden.

dass die Gemeinde Bozen mit Verfügung Nr. 
7887 vom 08.08.2018 für den Zeitraum von 
Januar 2019 bis Juni 2023 dem von der 
nationalen Einkaufszentrale Consip festgelegten 
OPA-Rahmenvertrag für Konnektivitätsdienste 
im Rahmen des öffentlichen 
Konnektivitätssystems (SPC2) beigetreten ist 
und die Firma VODAFONE ITALIA SPA mit Sitz in 
Mailand MI betraut hat.

zur Kenntnis genommen, dass Artikel 1b des 
Gesetzes Nr. 14 vom 24.02.2023 zur 
Umwandlung des Gesetzesdekrets Nr. 198 vom 
29. Dezember 2022 (D.L. Milleproroghe) u.a. die 
Verlängerung des CONSIP SPC2-Abkommens bis 
zum 31.12.2023 vorsieht.

dass das Gesetz Nr. 87 vom 3. Juli 2023 
"Umwandlung des Gesetzesdekrets Nr. 51 vom 
10. Mai 2023 mit Änderungen in ein Gesetz, das 
dringende Bestimmungen über die Verwaltung 
öffentlicher Einrichtungen, gesetzgeberische 
Fristen und Initiativen der sozialen Solidarität 
enthält" im Amtsblatt (ABl. Allgemeine Reihe Nr. 
155 vom 05.07.2023) veröffentlicht wurde, das 
die Verlängerung der QC Id 1367 - SPC 2 
Connectivity bis zum 31. Dezember 2024 
vorsieht, die sich auf die Konnektivitätsdienste 
des öffentlichen Konnektivitätssystems bezieht.

Daher gilt das Datum der zeitlichen 
Verlängerung der QC bis zum 31. Dezember 
2023, das zuvor durch das Gesetz Nr. 14 vom 
24. Februar 2023 zur Umwandlung des 
Gesetzesdekrets Nr. 198 vom 29. Dezember 
2022 (D.L. Milleproroghe) mitgeteilt wurde, als 
durch das Datum des 31. Dezember 2024 
ersetzt.

Aufgrund des natürlichen Auslaufens des OPA-
Rahmenvertrags am 31. Dezember 2024 hat der 
öffentliche Auftraggeber CONSIP S.p.A. auf 
seiner institutionellen Website die 



Determina n./Verfügung Nr.4671/2024 2.2.0. - Ufficio Informatica e Telecomunicazioni
2.2.0. - Informatik und Telekommunikation

di preinformativa per l’affidamento del nuovo 
contratto avente ad oggetto l’affidamento dei 
servizi di connettività (SPC id 2573) indicando 
come data di pubblicazione della gara il 28 
febbraio 2025;

l’Amministrazione, tenuto conto dell’esigenza 
di continuità nella fruizione dei servizi di 
connettività, interoperabilità di base e 
sicurezza, ai sensi della normativa ratione 
temporis applicabile ha adottato il 
provvedimento di proroga tecnica indicato in 
premessa al fine di estendere la durata del 
Contratto Esecutivo OPA fino all’affidamento 
dei servizi SPC al nuovo fornitore

che sulla base del nuovo piano dei fabbisogni 
stilato dall’Ufficio Informatica e 
Telecomunicazioni e VODAFONE ITALIA SPA è 
stato possibile preventivare per l’anno 2025 un 
corrispettivo complessivo a Euro 75.000,00 
(IVA inclusa)

ravvisata l’opportunità di confermare 
l’adesione alla convenzione CONSIP SPC2 per 
tutto il periodo di proroga della stessa e la 
conseguente necessità di impegnare a 
beneficio di VODAFONE ITALIA SPA la spesa 
per l’erogazione dei servizi di connettività in 
ambito SPC2 durante il nuovo periodo di 
proroga (01/01/2025 – 31/12/2025), stimata 
nell’importo di Euro 75.000,00 (IVA inclusa)

Vorabinformation für die Vergabe des neuen 
Vertrags über die Erbringung von 
Konnektivitätsdiensten (SPC id 2573) 
veröffentlicht, in der der 28. Februar 2025 als 
Datum für die Veröffentlichung der 
Ausschreibung angegeben ist.

Die Verwaltung hat unter Berücksichtigung der 
Notwendigkeit der Kontinuität bei der Nutzung 
der Konnektivität, der grundlegenden 
Interoperabilität und der Sicherheitsdienste im 
Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften 
ratione temporis die in der Einleitung genannte 
technische Verlängerungsmaßnahme 
beschlossen, um die Laufzeit des OPA-
Exekutivvertrags bis zur Übertragung der ASP-
Dienste an den neuen Anbieter zu verlängern.

dass auf der Grundlage des neuen Bedarfsplans, 
der vom Amt für Informatik und 
Telekommunikation und VODAFONE ITALIA SPA 
erstellt wurde, für das Jahr 2025 ein 
Gesamtbetrag von 75.000,00 € (einschließlich 
Mehrwertsteuer) veranschlagt werden kann

in der Erkenntnis, dass es ratsam ist, die 
Einhaltung des CONSIP SPC2-Abkommens für 
den gesamten Verlängerungszeitraum zu 
bestätigen, und dass es folglich notwendig ist, 
die Kosten für die Bereitstellung von 
Konnektivitätsdiensten im Rahmen des SPC2-
Abkommens während des 
Verlängerungszeitraums in Höhe von 
schätzungsweise 75.000,00 € (einschließlich 
Mehrwertsteuer) für den Zeitraum vom 
01.01.2025 bis zum 31.12.2025 zugunsten von 
VODAFONE ITALIA SPA zu übernehmen.

che con Prot. N. 000000/2024 è stato quindi 
stipulato un nuovo contratto OPA con CIG: per 
il periodo 01/01/2025 – 31/12/2025 per un 
importo complessivo di Euro 75.000,00 (IVA 
inclusa) sempre con VODAFONE ITALIA SPA.

dass mit Prot. Nr. 0000000/2024 ein neuer OPA-
Vertrag mit CIG: für den Zeitraum 01/01/2025 - 
31/12/2025 über einen Gesamtbetrag von 
75.000,00 € (inkl. MwSt.) mit VODAFONE 
ITALIA SPA geschlossen wurde.

Rilevato che sono stati condotti accertamenti 
volti ad appurare l’esistenza di rischi da 
interferenza nell’esecuzione dell’appalto in 
oggetto e che:

Festgestellt, dass Erhebungen durchgeführt 
wurden, um das Vorliegen von Interferenzrisiken 
während der Durchführung des gegenständlichen 
Vertrags zu überprüfen und dass:
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- non sono stati riscontrati i suddetti rischi, 
pertanto non è necessario provvedere 
alla redazione del DUVRI e non 
sussistono conseguentemente costi per la 
sicurezza.

- das Vorliegen derartiger Risiken nicht 
festgestellt wurde, weshalb es nicht 
notwendig ist, das DUVRI abzufassen und 
folglich keine Sicherheitskosten bestehen.

Rilevato che non sussistono oneri per 
l’attuazione del piano di sicurezza.

Es wird festgehalten, dass keine Kosten für 
die Durchführung des Sicherheitsplanes 
bestehen.

Dato atto che: Angesichts der Tatsache dass:

- il contratto ha ad oggetto il servizio di 
connettività di base fra le diverse 
strutture comunali non raggiunte da fibra 
ottica di proprietà comunale per il 
periodo 01/01/2025 -31/12/2025;

- le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nello schema Contratto 
Quadro OPA;

- Gegenstand des Vertrages sind Basisver-
bindungsdienste zwischen den Gemeinde-
einrichtungen, die über keine Glasfaser-
verbindungen verfügen (Zeitraum: 
01/01/2025 – 31/12/2025.

- Die wesentlichen vertraglichen Klauseln 
sind im Abkommen „Contratto Quadro 
OPA“ enthalten.

Precisato che, ai sensi dell’art. 28, comma 2 
L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii., l’appalto non è 
stato suddiviso in lotti aggiudicabili 
separatamente in quanto per ragioni tecniche 
o di buon funzionamento dell’appalto, devono 
essere eseguite dal medesimo operatore 
economico giacché strettamente correlate tra 
loro;

Vista la deliberazione n. 621/2022 
dell’Autorità Nazionale Anticorruzione 
(A.N.AC.) che determina in Euro 35,00.- il 
contributo che le stazioni appaltanti e gli enti 
aggiudicatori devono corrispondere all’atto 
dell’attivazione delle procedure di selezione 
del contraente per appalti d’importo uguale o 
maggiore a Euro 40.000,00.- e inferiore a 
Euro 150.000,00;

Festgehalten, dass gemäß Art. 28, Abs. 2 des 
LG Nr. 16/2015, i.g.F. der Auftrag nicht in 
einzeln zu vergebende Lose unterteilt wurde, 
da die Vertragsleistungen aus technischen 
Gründen und für eine gute Abwicklung des 
Verhandlungsverfahrens von ein und 
demselben Wirtschaftsteilnehmer durchgeführt 
werden müssen, nachdem diese eng 
miteinander verbunden sind.

Es wurde Einsicht genommen in den Beschluss 
Nr. 621/2022 der Autorità Nazionale 
Anticorruzione (A.N.AC.), in welchem der 
Beitrag, den die öffentlichen Auftraggeber und 
die auftraggebenden Körperschaften bei Beginn 
der Verfahren mit einem Ausschreibungsbetrag 
zwischen Euro 40.000,00.- und Euro 
150.000,00 für die Auswahl des 
Zuschlagsempfängers zu entrichten haben, auf 
35,00 € - festgelegt wird.

considerato che l’approvvigionamento di cui 
al presente provvedimento è finanziato con 
mezzi propri di bilancio;

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung 
durch eigene Haushaltsmittel finanziert wird.

il Dirigente/la Dirigente in qualità di RUP 
dichiara, con la sottoscrizione del presente 
provvedimento, l’assenza di ogni possibile 

Mit der Unterzeichnung der vorliegenden 
Verfügung erklärt der Direktor / die Direktorin 
als EPV, dass Nichtvorhandensein von 
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conflitto d’interesse in relazione al suddetto 
affidamento;

Interessenkonflikten in Bezug auf die oben 
genannte Abtretung.

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit.

Il Direttore dell’Ufficio 2.2 Informatica e 
Telecomunicazioni

Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt

der Direktor des 2.2 Amt für Informatik und 
Telekommunikation:

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des 
Art. 15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“:

- di affidare alla ditta “VODAFONE ITALIA 
SPA” mediante affidamento diretto in 
adesione al Contratto Quadro OPA 
”SPC2”, il servizio di connettività di base 
fra le diverse strutture comunali non 
raggiunte da fibra ottica di proprietà 
comunale per il periodo 01/01/2025 -
31/12/2025 per un importo complessivo 
di € 61.475,41 (IVA inclusa);

- die Firma „VODAFONE ITALIA SPA“ mit 
dem grundlegenden Verbindungsdienst 
zwischen den verschiedenen 
Gemeindeeinrichtungen, die nicht durch 
kommunale Glasfaserkabel erreicht 
werden, für den Zeitraum 01.01.2025 - 
31.12.2025 für einen Gesamtbetrag von 
61.475,41 € (inkl. MwSt.) im Wege der 
Direktvergabe gemäß dem OPA-
Rahmenvertrag „SPC2“ zu beauftragen.

- di quantificare in € 75.000,00 (I.V.A. 
22% compresa) l’importo complessivo 
del servizio, compresi i costi per la 
sicurezza;

- Den Gesamtwert der Dienstleistung mit 
75.000,00 € (22% MwSt. inbegriffen) zu 
beziffern, inbegriffen die Sicherheitskosten, 
falls vorhanden.

- di approvare la spesa derivante di € 
75.000,00 (I.V.A. 22% compresa);

- Die daraus entstehende Ausgabe von 
75.000,00 € (22% MwSt. inbegriffen) wird 
genehmigt.

- di imputare la spesa complessiva di € 
75.000,00 (I.V.A. 22% compresa) come 
indicato nel prospetto allegato;

- Die Gesamtausgabe von 75.000,00 € (22% 
MwSt. inbegriffen) wird wie in der Anlage 
angegeben verbucht.

- di dichiarare che, in base alle disposizioni 
contrattuali, il servizio avverrà entro il 
2025 e che pertanto l’obbligazione 
diverrà esigibile nell’esercizio 2025;

- Zu erklären, dass aufgrund der 
Vertragsbestimmungen die Dienstleistung / 
innerhalb von 2025 erfolgt und dass aus 
diesem Grund die Verpflichtung im Laufe 
des Geschäftsjahres 2025 fällig ist.

- di approvare lo schema del contratto 
stipulato per mezzo di corrispondenza, al 

- Den Entwurf des Vertrages abgeschlossen 
im Wege des Briefverkehrs mit den 



Determina n./Verfügung Nr.4671/2024 2.2.0. - Ufficio Informatica e Telecomunicazioni
2.2.0. - Informatik und Telekommunikation

quale si rinvia per relationem e che è 
depositato presso l’Ufficio 2.2 Informatica 
e Telecomunicazioni, che costituisce 
parte integrante del presente 
provvedimento, contenente le condizioni 
e le clausole del contratto che verrà 
stipulato con la ditta affidataria;

Vertragsbedingungen und Klauseln, 
welcher mit der auserwählten Firma 
abgeschlossen wird, auf welchen Bezug 
genommen wird, welcher beim Amt 2.2 
Informatik und Telekommunikation 
hinterlegt ist und welcher integrierender 
Bestandteil der vorliegenden Maßnahme 
bildet, anzunehmen.

- di stabilire che il contratto sarà stipulato 
in modalità elettronica mediante scambio 
di corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 del 
D.Lgs. n. 36/2023 e dell’art. 21 del 
“Regolamento comunale per la disciplina 
dei Contratti”;

- Festzulegen, dass der Vertrag elektronisch 
im Wege des Briefverkehrs gemäß Art. 18 
des Gv.D. Nr. 36/2023 und Art. 21 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“ abgeschlossen wird.

- di dare atto che l’affidatario non è 
soggetto a verifica dei requisiti di 
partecipazione prima della stipula del 
contratto, giacché in applicazione dell’art. 
32, comma 1 della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che 
utilizzano gli strumenti elettronici, per gli 
affidamenti di lavori, servizi e forniture 
fino a 150.000,00 €, sono esonerate da 
tale verifica;

- Es wird festgestellt, dass der 
Zuweisungsempfänger keiner Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen vor dem 
Vertragsabschluss unterliegt, da in 
Anwendung von Artikel 32 Absatz 1 des LG 
Nr. 16/2015 i.g.F. die Vergabestellen, 
welche die elektronischen Instrumente für 
Vergaben von Bauleistungs-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträgen mit 
einem Betrag bis zu 150.000,00 € 
verwenden, von dieser Überprüfung befreit 
sind.

- di stabilire che le seguenti prestazioni, ai 
sensi dei criteri stabiliti dalla Giunta 
Provinciale secondo quanto previsto 
dall’art. 26 L.P. 16/2015, nonché ai sensi 
dell’art. 119 comma 2 del D.Lgs. n. 
36/2023, sono da eseguire a cura 
dell’affidatario in ragione delle specifiche 
caratteristiche dell’affidamento;

- Es wird festgelegt, dass folgende 
Leistungen gemäß den von der 
Landesregierung festgelegten Kriterien 
gemäß Artikel 26 LG Nr. 16/2015 sowie 
gemäß Artikel 119 Absatz 2 des GvD Nr. 
36/2023 aufgrund der besonderen 
Merkmale der Vergabe, vom 
Auftragnehmer ausgeführt werden müssen.

- di dare atto dell’esclusione di ogni 
possibile conflitto d’interesse da parte del 
RUP/della RUP in relazione al suddetto 
affidamento;

- Festzustellen, dass kein Interessenskonflikt 
des/der EPV mit dem genannten Auftrag 
vorliegt.

- di impegnare, ai sensi dell'art. 183, 
comma 1 del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii. e del principio contabile 
applicato Allegato 4/2 al D.Lgs. n. 
118/2011 e ss.mm.ii., le somme 
corrispondenti ad obbligazioni 

- Im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. 
Nr. 267/2000 i.g.F. und des angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 4/2 
zum Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die 
Beträge, die den gesetzlich festgelegten 
Verpflichtungen entsprechen, zulasten der 
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giuridicamente perfezionate, con 
imputazione agli esercizi in cui le stesse 
sono esigibili, come da allegato 
contabile;

Geschäftsjahre zu verbuchen, in denen sie 
zahlbar sind, gemäß buchhalterischer 
Anlage.

- di aver accertato preventivamente, ai 
sensi e per gli effetti di cui all'art. 183, 
comma 8, del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii., che il programma dei 
pagamenti di cui alla presente spesa è 
compatibile con gli stanziamenti di cassa 
e con i vincoli di finanza pubblica;

- Zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 
8, des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F., überprüft 
zu haben, dass das Zahlungsprogramm im 
Rahmen dieser Ausgaben mit den 
Barzuweisungen und den Einschränkungen 
der öffentlichen Finanzen vereinbar ist.

- di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini 
della generale conoscenza e che l’esito 
venga pubblicato sul Sistema Informativo 
Contratti Pubblici: https://www.bandi-
altoadige.it.

- Zu veranlassen, dass die gegenständliche 
Maßnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“ zum Zweck der allgemeinen 
Kenntnisnahme und das Ergebnis auf dem 
Portal des Informationssystems Öffentliche 
Verträge: https://www.ausschreibungen-
suedtirol.it veröffentlicht wird.

- Contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni 
al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

- Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.
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